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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Brussel, 3 November 1891.

Eerwaarde Heer, Hooggeacht medelid, en edele Vriend.

Ik vermetel mij aan uEd: te schrijven over eene zaak, die niets met onze vaderlandsche letteren te stellen heeft.

Mijn vriend, de heer Baron de Coels-vanderBrugghen, woonachtig op de Haechtse Kasseide, 234, te Schaerbeek,

is een groote liefhebber van rozen, en daarom kweekt hij ook die schoone bloemen, met voorliefde. Thans, zoodra

mogelijk, zou hij een twintigtal balen vlasstoppels noodig hebben, om gedurende den winter zijne lievelingen

te beschermen.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

men1  Zoudt gij de goedheid willen hebben in Kortrijk, onder uwe talrijke betrekkingen, inlichtingen daarover te

nemen, en in welke voorwaarden die stoppels aan den WelEdelen Heer Baron zouden kunnen geleverd worden.

Gelief daarover te doen schrijven, of zelf te schrijven aan den Heer Baron of aan mij.

Op voorhand dank, Eerwaarde Heer, Hooggeachte Collega en edele vriend. Beschik vrij over mij, indien ik uEd:

dienst bewijzen kan.

Uw verkleefde

E Hiel

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

In gansch Braband zijn er geene vlasstoppels te vinden. Men vindt ze alleen in West Vlaanderen, en dan

voornamelijk in de omstreken van Kortrijk.

De vlasstoppel is de verdroogde stam, die overblijft, wanneer het vlas gehekeld of gezwingeld is. Men gebruikt

de stoppels veel om de ovens te warmen.

......
1 De briefschrijver vergist zich bij de splitsing van het woord beschermen over de 2 pagina’s. Hij schrijft “men” dubbel op pag. 1 en 2.
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